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HYRJE

Korniza ligjore pér mbrojtjen e té dhénave personale né Republikén e Magedonisé sé
Veriut njeh réndésiné dhe rrezikun e shtuar pér té dhénat personale né rastin e
transferimit té té dhénave né vendet e treta dhe organizatat ndérkombétare dhe, pér
rrjedhojé, pérmban kérkesa specifike qé synojné té ofrojné té njéjtin nivel mbrojtjeje. té
té dhénave personale té transmetuara jashté territorit té€ Republikés sé Magedonisé sé
Veriut.

Qéllimi i kétij udhézuesi éshté té mbéshtesé kontrollorét dhe pérpunuesit e sektorit
publik dhe privat dhe té ofrojé njé pasqyré té elementeve kyce té transferimit
ndérkombétar té té dhénave personale nga Republika e Magedonisé sé Veriut né vende
té treta ose organizata ndérkombétare, né pérputhje me kornizén e re ligjore pér té
dhénat personale.




1. PARIMII PERGJITHSHEM PER TRANSFERIM TE TE
DHENAVE PERSONALE

Sipas nenit 48 té Ligjit pér Mbrojtjen e té Dhénave Personale (“Gazeta Zyrtare e
RMV” nr. 42/20; né vijim: LMDP), pérve¢ respektimit té kapitullit V té LMDP,
subjektet gé transferojné té dhénat personale né vendet e treta apo ndérkombétare.
organizatat duhet té pérmbushin dispozitat e tjera té ligjit. Né thelb béhet fjalé pér
aplikim té detyrueshém té testit me dy hapa, ku sé pari aplikohet baza ligjore pér
pérpunimin e té dhénave personale sé bashku me dispozitat pérkatése té LMDP-sg,
respektivisht ¢do aktivitet pérpunimi duhet té jeté né pérputhje me parimet e
mbrojtjes sé té dhénave personale té dhéna né nenin 9, té jeté i ligjshém, pra né
pérputhje me nenin 10 dhe té jeté né pérputhje me nenin 13 né rastin e pérpunimit
té kategorive té vecanta té té dhénave personale. Né hapin e dyté, duhet té
plotésohen kérkesat pérkatése té Kapitullit V té LMDP.

Né pérgjithési, kur zbatohen dispozitat pér transferimin e té dhénave personale,
kontrollorét dhe pérpunuesit duhet té marrin né konsideraté njé qasje hap pas hapi,
si¢ pérshkruhet mé poshté.:

» sé pari, ata duhet té pércaktojné nése vendi i treté ka njé nivel té duhur
mbrojtjeje, nése Agjencia pér Mbrojtjen e té Dhénave (né tekstin e métejmeé:
AMDP) ka vendosur né pérputhje me dispozitat e nenit 49 té LMDP qé vendi i
treté ose organizata ndérkombétare e caktuar ofron njé niveli i duhur i
mbrojtjes;

» sé dyti, nése nuk ka vendim pér nivelin e duhur té mbrojtjes né rastin
konkret, subjektet gé transferojné té dhénat personale duhet té konsiderojné
zbatimin e masave té duhura té sigurisé dhe ta inkuadrojné transferimin né
njé nga mekanizmat e parashikuar né nenin 50 té LMDP;

» vetém kur instrumentet e anétaréve té pérmendur nuk ekzistojné,
kontrollorét dhe pérpunuesit mund té pérdorin devijimet nga neni 53.

Duhet té theksohet se dispozitat e kapitullit V té LMDP-sé nuk zbatohen pér
transferimin e té dhénave personale nga Republika e Magedonisé sé Veriut né
shtetet anétare té Bashkimit Evropian ose né Zonén Ekonomike Evropiane (neni 48,
paragrafi (2) i Ligjit LMDP). Megjithaté, sipas nenit 48, paragrafi (3) té LMDP-sé,
kontrolluesi ose pérpunuesi éshté i obliguar gqé ta njoftojé LPDP-né pér njé
transferim té tillé té té dhénave personale. Ky njoftim mund té béhet duke plotésuar
formularin e disponueshém né linkun e méposhtém.




2.

KONCEPTI I "PERSHTATSHMERISE"

Neni 49 i LMDP-sé pércakton parimin se transferimi i té dhénave personale né njé
vend té treté ose organizaté ndérkombétare béhet vetém nése vendi i treté i caktuar
ose organizata ndérkombétare ofron njé nivel té duhur mbrojtjeje.

Duhet té theksohet se géllimi i kétij parimi nuk éshté gé té pérputhen fjalé pér fjalé
té gjitha pikat e legjislacionit né Republikén e Magedonisé sé Veriut, por té
pércaktojné kérkesat thelbésore té veté legjislacionit.

Prandaj, géllimi i vendimeve té pérshtatshmérisé té marra nga AMDP éshté njé
konfirmim formal me efekt detyrues pér faktin se niveli i mbrojtjes sé té dhénave
personale né njé vend té treté ose organizaté ndérkombétare éshté, né thelb, i
barabarté me nivelin e mbrojtjes sé té dhénave personale né Republikén e
Magedonisé sé Veriut.

Rregullat e mbrojtjes sé té dhénave personale jané efektive vetém nése zbatohen né
praktiké. Prandaj, duhet té merret parasysh jo vetém pérmbajtja e rregullave té
zbatueshme pér té dhénat personale té transmetuara né njé vend té treté ose
organizaté ndérkombétare, por edhe sistemi i krijuar pér té siguruar efektivitetin e
kétyre rregullave.

Neni 49, paragrafi (2) i LMDP pércakton elementet g¢ AMDP i merr parasysh gjaté
vlerésimit té pérshtatshmeérisé sé nivelit té mbrojtjes sé té dhénave personale né njé
vend té treté apo organizaté ndérkombétare.

Pér shembull, AMDP merr parasysh elementét e méposhtém:

e sundimii ligjit;

e respektimi i té drejtave dhe lirive themelore té njeriut;

e legjislacionin pérkatés, té pérgjithshém dhe sektorial, duke pérfshiré siguriné
publike, mbrojtjen, siguriné kombétare dhe ligjin penal, qasjen né té dhénat
personale nga autoritetet publike dhe zbatimin e kétij legjislacioni;

e rregullat pér mbrojtjen e té dhénave personale;

ekzistenca dhe funksionimi efektiv i njé ose mé shumé organeve mbikéqyrése té pavarura

pérgjegjése pér sigurimin dhe monitorimin e pajtueshmérisé me rregullat e mbrojtjes sé té€ dhénave

personale.
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TRANSFERIMI I TE DHENAVE PERSONALE QE I

NENSHTROHET ZBATIMIT TE MASAVE TE DUHURA
MBROJTESE

Sipas nenit 50 té LMDP-sé, né mungesé té njé vendimi té AMDP-sé né pajtim me
nenin 49, paragrafi (3) té€ LMDP-sé, kontrolluesi ose pérpunuesi mund t'i transferojé
té dhénat personale njé vendi té treté ose njé organizate ndérkombétare vetém nése
ai ka aplikuar. masat mbrojtése té pérshtatshme dhe mundésité e ofruara pér
ushtrimin e té drejtave té subjekteve té té dhénave personale dhe mjete juridike
efektive pér subjektet e té dhénave personale.

Lista e masave té duhura mbrojtése té pérmendura né nenin 50 paragrafi (1) té
LMDP-sé mund té ndahet né dy grupe.:

e njé grup masash qé nuk kérkojné miratim specifik nga AMDP; dhe
e njé grup masash gé i nénshtrohen miratimit paraprak nga AMDP.

1) Masat mbrojtése qé nuk kérkojné miratim nga AMDP pérfshijné:

(a) instrumente ligjérisht té obligueshme dhe zbatuese ndérmjet autoriteteve ose
organeve publike;

Instrumentet ligjérisht té obligueshme ose marréveshjet administrative/drejtuese ndérmjet
organeve publike duhet t'i referohen "marréveshjeve ndérkombétare" né pérputhje me ligjet e
Republikés sé Magedonisé sé Veriut. Kéto instrumente dhe marréveshje mund té jené dypaléshe

ose shumépaléshe.

(b) rregullat e obligueshme korporative né pérputhje me nenin 51 té LMDP;

(c) klauzola standarde pér mbrojtjen e té dhénave personale té miratuara nga AMDP
ose té miratuara nga Komisioni Evropian;

(d) njé kod sjelljeje té miratuar né pérputhje me nenin 44 té LMDP-ség, sé bashku me
detyrimet detyruese dhe té detyrueshme té kontrollorit ose pérpunuesit né vendin e
treté pér té zbatuar masat mbrojtése té pérshtatshme, duke pérfshiré respektimin e
té drejtave té subjekteve té té dhénave personale; ose

(e) njé mekanizém certifikimi té miratuar né pérputhje me nenin 49 té LMDP, sé
bashku me detzrimet e obligueshme dhe zbatuese té kontrolluesit ose pérpunuesit
né vendin e treté pér té aplikuar masat mbrojtése té pérshtatshme, duke pérfshiré
respektimin e té drejtave té subjekteve té té dhénave personale.

2) Masat mbrojtése gé i nénshtrohen miratimit nga LMDP pérfshijné:




(a) klauzola kontraktuale ndérmjet kontrolluesit dhe pérpunuesit, dhe ndérmjet
kontrolluesit, pérpunuesit ose pérdoruesit té té dhénave personale né vendin e treté
ose organizatén ndérkombétare; ose

(b) dispozitat qé do té pérfshihen né marréveshjet administrative ndérmjet
autoriteteve publike dhe organeve qé pérfshijné té drejtat e zbatueshme dhe
efektive té subjekteve té té dhénave personale.

Duhet té theksohet se kushti shtesé pér pérdorimin e instrumenteve té mésipérme si
garanci té pérshtatshme sipas nenit 50, paragrafi (1) i LMDP-sé i referohet "

ekzistimit té té drejtave té aplikueshme té subjekteve té té dhénave personale dhe
mjeteve efektive juridike", qé do té thoté se sistemi pér mbrojtjen e té dhénave
personale duhet té ofrojé mbéshtetje dhe ndihmé pér subjektet individuale té té
dhénave personale pér té ushtruar té drejtat e tyre dhe mekanizmat e duhur té

Pér té garantuar té drejtat e zbatueshme dhe efektive té subjekteve té té dhénave personale, duhet
té ekzistojé njé sistem i vendosur gé subjektet e té dhénave personale té vazhdojné té pérdorin
mekanizmat e démshpérblimit pas transferimit té té dhénave té tyre personale né njé vend té treté
ose organizaté ndérkombétare. Mekanizma té tillé duhet té mundésojné démshpérblimin e
individéve té prekur nga "mospérputhja" me dispozitat e instrumentit té zgjedhur dhe né kété
ményré t'u ofrojné njé mundési subjekteve té ciléve u jané transferuar té dhénat personale gé té
béjné ankesa kundér njé "mospérputhjeje" té tillé dhe t'i zgjidhin ato. Né vecanti, subjekti i té
dhénave personale duhet té keté njé ményré efektive pér t'u ankuar paléve né klauzolat kontraktuale
ose marréveshjet administrative/administrative dhe ndaj njé mekanizmi té pavarur mbikéqyrés.
Pérvec késaj, duhet té keté njé mjet juridik té disponueshém. Instrumentet e parashikuara duhet té
ofrojné njé mjet juridik qé pérfshin kompensimin e démeve, té prekshme dhe konkrete, té cilat kané

ndodhur si rezultat i pérpunimit té paligjshém té té dhénave personale.

kompensimit.

Personat fiziké duhet té jené né gjendje té pérdorin mjete juridike pér té ushtruar né
ményré efektive té drejtat e tyre. Pér kété géllim, duhet té ekzistojné mekanizma
mbikéqyrés qé mundésojné njé proceduré té pavarur pér ankesat dhe gé sigurojné
identifikimin e shkeljeve té sé drejtés pér mbrojtjen e té dhénave personale né
praktiké.

Kur rregullat nuk respektohen, subjektet e té dhénave personale duhet té kené té
disponueshme procedura administrative dhe gjyqgésore, duke pérfshiré
kompensimin pér démet gé vijné nga pérpunimi i paligjshém i té dhénave té tyre
personale.




3.1. Transferimi i té dhénave personale tek autoritetet
publike né vendet e treta ose organizatat
ndérkombétare

Né pérgjithési, autoritetet publike né Republikén e Maqgedonisé sé Veriut mund té
zgjedhin t'i pérdorin kéto mekanizma, por ato jané té lira té aplikojné instrumente té
tjera té pérshtatshme gqé ofrojné garanci té pérshtatshme né pérputhje me nenin 50
té LMDP.

Né bazé té nenit 50, paragrafi (2), pika (a) e LMDP-ség, autoritetet publike mund té
bazojné transferimin e té dhénave personale tek autoritetet publike né njé vend té
treté né instrumentet e lidhura me autoritetet publike né vendet e treta pa marré
miratimin nga LPDP. Transferimi i tillé ndérkombétar i té dhénave personale
ndérmjet organeve publike mund té ndodhé pér qéllime té ndryshme té
bashképunimit ndérmjet administratave qé bien né fushéveprimin e LPDP. Kéto
instrumente mund té jené ligjérisht té obligueshme dhe zbatuese, késhtu gé ato
duhet té pérfshijné njé séré parimesh pér mbrojtjen e té dhénave personale dhe té
drejtat e subjekteve té té dhénave personale si¢ kérkohet nga LMDP, ndérsa palét né
njé marréveshje/instrument té tillé jané té detyruara té zbatojné masa té
mjaftueshme mbrojtése. té té dhénave.

Neni 50, paragrafi (3), pika (b) i LMDP-sé parashikon instrumente qé mund té
pérdoren nga autoritetet publike pér transferimin e té dhénave personale né formén
e marréveshjeve administrative/administrative ose memorandumeve té
mirékuptimit qé duhet té ofrojné té drejta ekzekutive pér té dhénat personale.
subjektet dhe mjetet efektive juridike, dhe né rastin e rregullimeve
drejtuese/administrativ gé nuk jané ligjérisht té obligueshme, kérkohet miratimi
paraprak nga AMDP.

Pér shkak té faktit se rregullime té tilla administrative/administrative nuk jané
ligjérisht té detyrueshme, duhet té ndérmerren hapa konkreté pér té garantuar té
drejtat efektive té individéve. Né vecanti, kéto instrumente duhet té pérmbajné
garanci nga organi publik qé merr té dhénat personale se té drejtat e personave
fiziké garantohen plotésisht me ligj né vendin e destinacionit dhe se té drejta té tilla
mund té ushtrohen nga persona qé nuk jané shtetas né té njéjtat kushte. si dhe gé
kané né dispozicion procedurat e kompensimit.

Cdo marréveshje jo-detyruese drejtuese/administrative duhet té
rishikohet/vlerésohet nga AMDP rast pér rasti.




3.2. Klauzola standarde pér mbrojtjen e té dhénave
personale

Korniza ligjore né Republikén e Magedonisé sé Veriut i njeh klauzolat kontraktuale
ndérmjet subjekteve qé béjné transferim dhe subjekteve qé shfrytézojné té dhénat
personale né shtetin e treté si ményré té mundshme té bartjes sé té dhénave
personale, d.m.th. si njé instrument qé siguron njé nivel té mjaftueshém té mbrojtjes
sé té dhénave personale.

Sipas nenit 50 paragrafi (2), pika (c) té LMDP-sé, pérvec dispozitave standarde pér
mbrojtjen e té dhénave personale té miratuara nga Agjencia, subjektet transmetuese
mund té pérdorin edhe klauzola standarde pér mbrojtjen e té dhénave personale té
miratuara nga Komisioni Evropian. Komisioni i cili siguron masat e duhura pér
mbrojtjen e té dhénave personale si bazé pér transferimin e té dhénave personale
nga Republika e Magedonisé sé Veriut né vendet e treta.

Duhet té theksohet se mé 4 gershor 2021, Komisioni nxori klauzola té kontratés
standarde té modernizuara sipas GDPR pér transferimin e té dhénave personale nga
kontrollorét ose pérpunuesit né BE / ZEE (subjekt i zbatimit té GDPR) te
kontrollorét ose pérpunuesit e vendosur jashté BE/ZEE (té cilat nuk i nénshtrohen
zbatimit té GDPR).

Kéto klauzola standarde té kontratés té pérmirésuara jané né dispozicion né lidhjen
e méposhtme.

Klauzolat standarde té kontratés té modernizuara do té zévendésojné tre paketat e
klauzolave standarde té kontratés sipas Direktivés sé méparshme té Privatésisé
(95/46).

Sipas dispozités sé Vendimit té Komisionit pér klauzola kontraktuale standarde té
modernizuara, efekti juridik i vendimit 2001/497 / KE dhe vendimit 2010/87 / BE
pérfundon mé 27 shtator 2021. Marréveshjet e lidhura para 27 shtatorit 2021 né
bazé té kétyre dy vendimeve do té konsiderohen se ofrojné garanci té pérshtatshme
sipas kuptimit té nenit 46 (1) té Rregullores (BE) 2016/679 deri mé 27 dhjetor
2022, me kusht qé operacionet e pérpunimit t'i nénshtrohen marréveshja té mbetet
e pandryshuar dhe pérdorimi i kétyre klauzolave pér té siguruar qé transferimi i té
dhénave personale i nénshtrohet masave té duhura mbrojtése. Duke pasur parasysh
faktin se neni 50, paragrafi (2), pika (c) i LMDP-sé pércakton se masat e duhura té
siguris€é mund té sigurohen pérmes klauzolave standarde té miratuara nga
Komisioni Evropian, e njéjta kornizé kohore duhet té zbatohet pér subjektet gqé
transmetojné Republikén e Magedonisé sé Veriut.

Né bazé té nenit 50 paragrafi (2), alineja c) dhe nenit 65 paragrafi (1), alineja j) té
LMDP-sé, Agjencia ka vendosur té vendos klauzola standarde kontraktuale pér
transferimin e té dhénave personale né vendet e treta (né tekstin e métejmeé. :
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Vendimi). Duhet té theksohet se sipas nenit 2 té Vendimit, kontratat pér
transferimin e té dhénave personale té lidhura para hyrjes né fuqi té kétij vendimi
konsiderohet se ofrojné garanci té pérshtatshme né kuptim té nenit 50 paragrafi (1)
té LPDP-sé, té parashikuar. qé pérpunimi gé éshté objekt i marréveshjeve té mbetet i
pandryshuar dhe zbatimi i klauzolave té tilla pér té siguruar garancité e duhura pér
subjektin e transferimit té té dhénave personale. Gjithashtu, sipas nenit 3 té
Vendimit, kontrollorét dhe pérpunuesit jané té obliguar qé aktivitetet e tyre pér
bartjen e té dhénave personale t'i harmonizojné me dispozitat e LPDP-sé dhe me
rregulloret e miratuara né bazé té LMDP-sé brenda njé viti nga dita e kétij vendimi.
hyn né fuqi..

Vendimi éshté né dispozicion né kété link.

Né ¢do rast, duhet mbajtur mend se ekzistenca e mundshme e klauzolave standarde
pér mbrojtjen e té dhénave personale té miratuara nga AMDP dhe ekzistenca e
klauzolave standarde té miratuara nga Komisioni Evropian nuk i pengon subjektet
transmetuese té formulojné klauzolat e tyre kontraktuale gé jané objekt i miratimit
nga AMDP.

Formulari i aplikimit i dorézuar né AMDP pér miratimin e transferimit té té dhénave
personale né vendet e treta ose organizata ndérkombétare né pérputhje me nenin
50, paragrafi (3) té LPDP-sé éshté né dispozicion né né vijim.

3.3. Kodet e miratuara té sjelljes

Kodet e sjelljes jané instrumente vullnetare dhe ato pércaktojné rregulla specifike
pér mbrojtjen e té dhénave personale pér disa kategori kontrolluesish dhe
pérpunuesish qé specifikojné zbatimin e LMDP né sektorin e tyre. Kode té tilla mund
té pérmirésojné pérputhshmériné dhe té forcojné zbatimin e LMDP (mé shumé
detaje mbi kodet e sjelljes si njé mjet pér té promovuar pajtueshmériné me ligjin
mund té gjenden né Udhézuesin pér Kodin e sjelljes dhe mekanizmat e certifikimit).

Pérdorimi i kodeve té sjelljes si mjet pér bartjen e té dhénave personale né rrethana
té vecanta éshté i rregulluar né nenin 50, paragrafi (2) té LMDP-sé.

Kodet e sjelljes né lidhje me pérpunimin e té dhénave personale nga shoqatat dhe
organet e tjera mund té pérdoren gjithashtu si njé mjet pér transferimin e té
dhénave personale, sé bashku me angazhimet e obligueshme dhe zbatuese té
kontrolloréve ose pérpunuesve né vendin e treté.

Angazhime té tilla mund té béhen si pjesé e njé kontrate ose instrumenti tjetér, me

kusht qé kontrollorét/pérpunuesit qé pérdorin njé kod té tillé té provojné
karakteristikat e tyre detyruese dhe té detyrueshme..

10




3.4. Mekanizmat e miratuar té certifikimit

Mekanizmat e certifikimit jané njé instrument tjetér i prezantuar nga neni 50,
paragrafi (2) i LMDP, dhe ato mund té zhvillohen pér té demonstruar ekzistencén e
masave mbrojtése té pérshtatshme té aplikuara nga kontrollorét dhe pérpunuesit
kur shfagen né cilésiné e transmetuesit té té dhénave personale né vendet e treta. .
Kéta kontrollues dhe pérpunues duhet té béjné pérpjekje té obligueshme dhe
zbatuese pér té zbatuar masa mbrojtése, duke pérfshiré dispozitat mbi té drejtat e
subjekteve té té dhénave personale (mé shumé detaje mbi certifikimin si njé
instrument qé mund té promovojé pajtueshmériné me LMDP mund té gjenden né
Udhézuesin e Kodit pér sjelljen dhe mekanizmat e certifikimit).

3.5. Rregullat e obligueshme korporative

Sipas nenit 51 té LMDP, rregullat e obligueshme korporative jané njé instrument
tjetér pér sigurimin e masave mbrojtése té pérshtatshme pér transferimin e té
dhénave personale né vendet e treta ose organizatat ndérkombétare.

Rregullat e detyrueshme té korporatés jané politika pér mbrojtjen e té dhénave
personale té aplikuara nga kompanité pér transferimin e té dhénave personale
jashté territorit té Republikés sé Maqgedonisé sé Veriut, por brenda njé grupi ose
grupi té personave juridiké qé kryejné veprimtari té pérbashkét ekonomike. Kjo
qasje duhet té ndihmojé né zhvillimin e instrumenteve qé fokusohen mé miré né
nevojat e njé sektori apo industrie té caktuar.

Para se té pérdoret si mjet pér transferimin e té dhénave personale, rregullat e
detyrueshme té korporatés duhet té miratohen nga LMDP. Procedura pér miratimin
e rregullave té detyrueshme té korporatés sipas nenit 51 té Ligjit pér Mbrojtjen e té
Dhénave Personale mund té inicohet me paragqitjen e njé aplikacioni, formulari i té
cilit éshté né dispozicion né linkun né vijim

Rregulla té tilla duhet té pérfshijné parimet e pérgjithshme té mbrojtjes sé té
dhénave personale dhe té drejtat e zbatimit pér té siguruar garancité e duhura pér
transferimin e té dhénave personale. Ato duhet té jené ligjérisht té obligueshme dhe
té zbatohen nga té gjithé anétarét e grupit ose grupit té caktuar té personave
juridikeé.

Neni 51 paragrafi (2) i LMDP-sé parasheh kérkesat minimale pér pérmbajtjen e
rregullave té detyrueshme té korporatés né rastet kur njé grup ose grup i personave
juridiké gé kryejné veprimtari té pérbashkét ekonomike jané té interesuar té
paraqesin kérkesé pér miratimin e projektrregullave té obligueshme korporative.:

(a) strukturén dhe detajet e kontaktit té€ grupacionit ose grupit té personave juridiké
qé ushtrojné veprimtariné e pérbashkét ekonomike, si dhe té ¢do anétari individual;
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(b) transferimin e té dhénave personale ose seriné e transfertave, duke pérfshiré
kategorité e té dhénave personale, llojin dhe géllimet e pérpunimit, kategorité e
subjekteve té té dhénave personale né fjalé dhe identifikimin e vendit ose vendeve té
treta ku do té béhet transferimi;

(c) natyrén ligjérisht detyruese té kétyre rregullave, si brenda ashtu edhe jashté;

(d) zbatimin e parimeve té pérgjithshme té mbrojtjes sé té dhénave personale, né
vecanti kufizimin e objektivave, véllimin minimal té té dhénave, kufizimin e kohés sé
ruajtjes, cilésiné e té dhénave, mbrojtjen teknike dhe té integruar té té dhénave
personale, bazén ligjore pér pérpunimin, pérpunimin e kategorive specifike
personale té dhénat, masat pér té garantuar siguriné e té dhénave personale dhe
kérkesat né lidhje me transferimin e métejshém té té dhénave personale te subjektet
e tjera qé nuk jané té detyruara nga rregullat e detyrueshme té korporatés;

(e) té drejtat e subjekteve té té dhénave personale né lidhje me pérpunimin dhe
ushtrimin e kétyre té drejtave, duke pérfshiré té drejtén pér té mos iu nénshtruar
vendimmarrjes automatike, duke pérfshiré profilizimin sipas nenit 26 té LMDP, té
drejtén pér té aplikuar né AMDP dhe né gjykatat kompetente né pérputhje me ligjin,
si dhe té drejtén pér proceduré gjyqésore pér kompensim dhe, sipas rastit,
kompensim pér shkelje té rregullave té obligueshme korporative.

(f) pranimin e pérgjegjésisé sé kontrollorit ose pérpunuesit té vendosur né territorin
e Republikés sé Magedonisé sé Veriut pér ¢do shkelje té rregullave té obligueshme
korporative nga ndonjé anétar i grupit/organizatés qé nuk éshté i themeluar né
Republikén e Magedonisé sé Veriut. Kontrolluesi ose pérpunuesi mund té lirohet
plotésisht ose pjesérisht nga njé pérgjegjési e tillé vetém nése provon se anétari i
caktuar i grupit/grupit nuk éshté pérgjegjés pér ngjarjen qé ka shkaktuar démin;

(g) njé ményré pér té informuar subjektet e té dhénave personale pér rregullat e
obligueshme korporative vecanérisht pér dispozitat e pikave (d), (e) dhe (f) té kétij
paragrafi, pérve¢ informacionit té dhéné né pérputhje me nenet 17 dhe 18 nga
LMDP;

(h) detyrat e ¢do zyrtari pér mbrojtjen e té dhénave personale té caktuar né
pérputhje me nenin 41 té LMDP-sé, ose té njé personi ose subjekti tjetér pérgjegjés
pér monitorimin e pajtueshmérisé me rregullat e detyrueshme té korporatés brenda
njé grupi ose grupi personash juridiké té pérfshiré né njé aktivitet té pérbashkét
ekonomik, si p.sh. si dhe pér monitorimin e trajnimit dhe zgjidhjen e ankesave;

(i) procedurat e zgjidhjes sé ankesave;

(j) mekanizmat brenda grupit ose grupit té personave juridiké té pérfshiré né
veprimtari té pérbashkét ekonomike qé sigurojné respektimin e rregullave té
obligueshme korporative. Kéto mekanizma pérfshijné auditimet e mbrojtjes sé té
dhénave personale dhe metodat pér sigurimin e veprimeve Kkorrigjuese pér
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mbrojtjen e té drejtave té subjekteve té té dhénave personale. Rezultatet e kétij
verifikimi do t'i komunikohen personit fizik ose juridik té pérmendur né pikén "h" té
kétij paragrafi dhe strukturave mé té larta drejtuese té personit juridik me pozité
dominuese brenda grupit ose grupit té personave juridiké qé kryejné veprimtari té
pérbashkét ekonomike., dhe do t'i dorézohet AMDP-sé sipas kérkesés;

(k) mekanizmat pér raportimin dhe dokumentimin e ndryshimeve té rregullave dhe
pér njoftimin e AMDP-sé pér kéto ndryshime;

(1) mekanizmat pér bashképunim me AMDP pér té siguruar pajtueshmériné nga té
gjithé anétarét e grupit ose grupit té personave juridiké té pérfshiré né veprimtari té
pérbashkét ekonomike, né vecanti duke paragitur rezultatet e verifikimit té masave
té pérmendura né pikén (j) té kétij paragrafi né LMDP;

(k) mekanizmat pér njoftimin e AMDP-sé pér ¢do kérkesé ligjore né lidhje me njé
anétar té grupit ose grupit té personave juridiké té angazhuar né njé aktivitet té
pérbashkét ekonomik, té cilat jané té zbatueshme né njé vend té treté dhe qé ka té
ngjaré té kené njé efekt negativ né garancité e ofruara rregullat e obligueshme
korporative; dhe

(k) trajnime té pérshtatshme pér mbrojtjen e té dhénave personale té organizuara
pér punonjésit gé kané akses té pérhershém ose té rregullt né té dhénat personale.

SHMANGIET PER SITUATA SPECIFIKE

Né disa raste, transferimi i té dhénave personale jashté territorit té Republikés sé
Magedonisé sé Veriut mund té arsyetohet edhe né rastet kur nuk bazohet né vendim
pér pérshtatshmériné apo masat e duhura mbrojtése.

Shmangiet nga neni 53 i LMDP-sé jané pérjashtime nga parimi i pérgjithshém se té
dhénat personale mund t'u transferohen vendeve té treta dhe organizatave
ndérkombétare vetém nése kontrolluesi ose pérpunuesi ofron njé nivel adekuat té
mbrojtjes ose zbaton masat e duhura mbrojtése.

Megenése shmangiet nuk ofrojné mbrojtje adekuate ose masa té pérshtatshme pér
té mbrojtur té dhénat personale qé transferohen dhe pér shkak se transferimi i té
dhénave personale bazuar né njé derogim nuk i nénshtrohet miratimit paraprak nga
AMDP, transferime té tilla mund té ¢ojné né rrezik té shtuar pas té parés dhe lirité e
subjekteve té té dhénave personale né fjalé.

Prandaj, shmangiet duhet té interpretohen né ményré kufizuese né ményré qé dicka
qé né thelb éshté pérjashtim té mos béhet rregull.

Neni 53, paragrafi (1) i LMDP-sé parasheh njé numeér té kufizuar pérjashtimesh nga
parimi i pérgjithshém i transferimit té té dhénave personale né vendet e treta ose
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organizata ndérkombétare, shumica e té cilave jané té ngjashme me bazén ligjore
pér pérpunim né pérgjithési dhe duhet té plotésojné njé nga kushtet e méposhtme:

(a) subjekti i té dhénave personale duhet té japé pélgimin e qarté pér transferimin e
propozuar pasi té jeté informuar pér rreziget e mundshme té njé transferimi té tillé
té té dhénave personale pér shkak té mosekzistencés sé njé vendimi pér
pérshtatshmériné dhe masave té pérshtatshme mbrojtése;

(b) transferimi éshté i nevojshém pér zbatimin e njé marréveshjeje ndérmjet
subjektit té té dhénave personale dhe kontrolluesit ose pér zbatimin e masave
parakontraktore té marra me kérkesé té subjektit té té dhénave personale;

Pér shembull, transferimi i té dhénave personale nga njé agjenci udhétimi né hotele né lidhje
me klientét e saj individualé mund té konsiderohet i nevojshém pér géllimet e zbatimit té
kontratés sé lidhur midis agjencisé sé udhétimit dhe klientit, pasi ekziston njé lidhje mjaft e

ngushté dhe domethénése midis transferimi i té dhénave dhe objektivat e kontratés.

(c) transferimi éshté i nevojshém pér pérfundimin ose kryerjen e njé marréveshjeje
me interes pér entitetin e té dhénave personale té lidhur ndérmjet kontrolluesit dhe
njé personi tjetér fizik ose juridik;

dhénave dhe objektivat e kontratés

Pér shembull, organet e kontrollit financiar shkémbejné té dhéna né kontekstin e
transferimit ndérkombétar té té dhénave personale pér géllime té bashképunimit

administrativ/administrativ..

(d) transferimi éshté i nevojshém pér arsye té réndésishme té interesit publik ;

(e) transferimi éshté i nevojshém pér ngritjen, realizimin ose mbrojtjen e kérkesave

Njé transferim i tillé i té dhénave personale mund té béhet vetém kur éshté i nevojshém pér
pércaktimin, realizimin ose mbrojtjen e njé kérkese té vecanté ligjore, dhe transferime té
tilla duhet té béhen vetém nése jané té rastésishme. Pér shembull, ky derogim mund té
zbatohet né kontekstin e njé hetimi penal ose administrativ né njé vend té treté dhe mund té

lidhet me transmetimin e té dhénave pér géllime vetémbrojtjeje..

ligjore ;
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(f) transferimi éshté i nevojshém pér té mbrojtur interesat jetike té subjektit té té
dhénave personale ose njé personi tjetér, kur subjekti i té dhénave personale éshté
fizikisht ose juridikisht i paafté pér té dhéné pélqimin;

Eshté e garté se ky devijim zbatohet né rastin e transferimit té té dhénave personale pér
urgjencé mjekésore ose kur njé transferim i tillé konsiderohet drejtpérdrejt i nevojshém pér
té ofruar kujdesin e nevojshém mjekésor. Pér shembull, nése subjekti i té dhénave personale
éshté i pavetédijshém ose ka nevojé pér kujdes urgjent mjekésor, ku vetém subjekti

transmetues mund té sigurojé té dhénat e nevojshme pér t'i ofruar kujdes té duhur mjekésor

(g) transferimi béhet nga njé regjistér i cili, sipas ligjit, ka pér detyré té ofrojé
informacion pér publikun dhe i cili éshté i hapur pér konsultim me publikun né
pérgjithési ose me njé person té caktuar qé mund té tregojé njé interes legjitim, por
vetém pér né masén gé plotésohen kushtet e parapara me ligj pér konsultim né

Ky devijim zbatohet pér regjistrat qé synojné té ofrojné informacion pér publikun, késhtu qé
regjistrat privaté jané jashté fushéveprimit té derogimit. Pér shembull, regjistrat e
kompanive, regjistrat e shoqatave, regjistrat e automjeteve té shérbimit publik. Kontrollorét
dhe pérpunuesit qé i nénshtrohen késaj mospérputhjeje duhet té jené té vetédijshém se
transferimi mund té mos pérfshijé té gjitha té dhénat personale ose té gjitha kategorité e té

dhénave personale té pérfshira né veté regjistrin..

rastin konkret .

Neni 53, paragrafi (1), alineja 2 e LMDP-sé prezanton njé shmangie "si mjet i fundit"
dhe e njéjta vlen kur transferimi nuk mund té bazohet né njé vendim pér
pérshtatshmériné ose masat e duhura mbrojtése dhe kur asnjé nga devijimet e
meésipérme nuk mund té béhet. aplikuar pér situata specifike.

Subjektet transmetuese mund ta pérdorin kété shmangie kur plotésohen njé séré
kushtesh té pércaktuara qarté me ligj.

Kjo perfshin:
(1) transmetimi nuk éshté i pérséritur;
(2) transferimi i referohet njé numri té kufizuar subjektesh té té dhénave personale;

(3) transferimi kérkohet pér géllime té interesit legjitim urgjent té kontrollorit;
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(4) AMDP éshté informuar pér transferimin;

(5) subjekti i té dhénave personale éshté i informuar pér transferimin dhe interesin
legjitim urgjent.

Né pérputhje me parimin e llogaridhénies, subjekti transferues duhet té
demonstrojé se nuk ishte e mundur gé transferimi i té dhénave personale né fjalé té
béhej né pérputhje me nenet 49 dhe 50 té LMDP, dhe as té zbatonte ndonjé nga
pérjashtimet e dhéna né nenin 53, paragrafi (1). ), paragrafi i dyté.
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Ky publikim éshté prodhuar me ndihmén financiare té& Bashkimit Evropian.
Pérmbajtja e kétij publikimi éshté pérgjegjési vetém e autorit dhe né asnjé
mMményré nuk mund té konsiderohet se pasqyron piképamjet e Bashkimit

Evropian.

Kérkoni mé shumé informacione né
www.azlp.mk
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